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2ο Διεθνές Φεστιβάλ Αφήγησης & Τεχνών του Λόγου
Πρόσωπα και Έργα
Α. Ξένοι Συμμετέχοντες
Hugh Lupton

Ο Hugh Lupton (Χιού Λάπτον) θεωρείται ένας από τους μεγαλύτερους αγγλόφωνους αφηγητές. Το ενδιαφέρον του για την παραδοσιακή μουσική, το θέατρο δρόμου, την προφορική ποίηση και τον κόσμο των μύθων τον οδήγησαν να γίνει επαγγελματίας ιστορητής, το 1981. Τέσσερα χρόνια αργότερα ιδρύει την «Κομπανία των παραμυθάδων»  μαζί με την Pomme Clayton (καλεσμένη του φεστιβάλ μας το 2009) και τον Ben Haggarty. Ο θίασός τους περιόδευσε  για δώδεκα χρόνια σε όλη τη Μεγάλη Βρετανία στρέφοντας το ενδιαφέρον του κοινού στην αφήγηση.  Έχει συνεργαστεί με σημαντικούς μουσικούς και αφηγητές και οι περιοδείες του στην Ευρώπη, την Αφρική, τη Νότια και Βόρεια Αμερική έχουν οργανωθεί από το Βρετανικό Συμβούλιο. Έχει δώσει παραστάσεις αφήγησης στο Εθνικό Θέατρο της Μ. Βρετανίας, την κρατική τηλεόραση και το ραδιόφωνο.   Την τελευταία 15ετια  το έργο του εστιάζεται απόλυτα στην επική αφήγηση και αναζητά τη σχέση της με την ποίηση και τη μουσική, μέσα από την συνεργασία του με μεγάλους μουσικούς και νεότερους ιστορητές. Αναμετριέται τώρα, πια, με τα μεγάλα έπη ενώ παράλληλα ερευνά την προφορική ιστορία και το ρόλο της αφήγησης στη διαμόρφωση μιας προσωπικής, κοινοτικής ή εθνικής ταυτότητας. Οι παραστάσεις του για τα Ομηρικά Έπη έλαβαν το 2006 το βραβείο της Βρετανικής Ένωσης για την Κλασική Γραμματεία
Daniel Morden

Ο Ουαλός αφηγητής Daniel Morden (Ντάνιελ Μόρντεν) διηγείται επαγγελματικά από το 1989 και έχει παρουσιάσει τις ιστορίες του από τον Αρκτικό κύκλο ως την Καραϊβική. Με το ύφος του καταφέρνει να αγγίξει υπαρξιακά ερωτήματα με έναν εύθυμο και λυρικό τρόπο. Έχει δημιουργήσει προγράμματα για την αφήγηση και παραστάσεις για το BBC, το εκπαιδευτικό τμήμα του Εθνικού Θεάτρου και του Barbican και τα βιβλία του έχουν γνωρίσει μεγάλη επιτυχία. Η συνεργασία του με τον Hugh Lupton στα ομηρικά έπη θεωρείται από τις σημαντικότερες συνεργατικές αφηγήσεις στον αγγλόφωνο κόσμο. 

Ιλιάδα  (Hugh Lupton, Daniel Morden)
Ακούγοντας  την  αναδιήγηση της Ιλιάδας, από  τους δύο κορυφαίους Βρετανούς αφηγητές, αναγνωρίζουμε σύγχρονα πρόσωπα  και  καταστάσεις  μαζί με το αρχαϊκό  ρίγος της ομηρικής τους καταγωγής. Μια καταιγιστική αφήγηση της μανίας του πολέμου η οποία επαναφέρει το ομηρικό έπος στην προφορική του καταγωγή. Παράλληλα μας επιτρέπει να αναλογιστούμε με διάκριση ζητήματα εθνικισμού (οι ήρωες της μιας πλευράς είναι μακελάρηδες για την άλλη), την εύθραυστη ανθρώπινη φύση (θρήνος του Αχιλλέα για τον Πάτροκλο και του Πρίαμου για τον Έκτορα), τα ανθρώπινα πάθη και την απάθεια των θεών, αλλά και τις καταστροφικές και λυτρωτικές όψεις της δύναμης της αγάπης. Η πολυβραβευμένη αυτή παράσταση έχει γοητέψει το κοινό όλης της Ευρώπης και έχει αναθερμάνει το ενδιαφέρον του αγγλόφωνου κόσμου για τον Όμηρο.  
Beowulf (Hugh Lupton)
Η ιστορία του  Μπέογουλφ είναι η παλαιότερη ιστορία που μας έχει παραδοθεί  σε αγγλική γλώσσα και ακόμα διατηρεί τη δύναμη να μας κάνει να ριγούμε ακούγοντάς την. Περιγράφει τη ζωή ενός ήρωα από όταν ήταν νέος, όπου  σκοτώνει το τέρας Γκρέντελ και τη μάνα του τέρατος, που ενέδρευαν στην Μαύρη Λίμνη, ως τα γηρατειά του, όταν παλεύει με όση δύναμη του έχει απομείνει το δράκο της φωτιάς. Μέσα από την επική αυτή αφήγηση παρακολουθούμε το υπαρξιακό ταξίδι από τη φαινομενικά αήττητη νεότητα στην ηρωική κατανόηση των ανθρώπινων ορίων στα γηρατειά.  
Η μυστική αδελφότης (Hugh Lupton)
Μέσα και πέρα από τον ορατό κόσμο μας υπάρχει ένας άλλος κόσμος, που σπάνια αντιλαμβανόμαστε. Οι κάτοικοι του είναι αερικά, ξωθιές, παγανά ή όπως αλλιώς τα ονομάζουν, όσοι έχουν κακό συναπάντημα, που κυβερνιούνται από αλλόκοτους νόμους και πάθη. Με παραδοσιακές ιστορίες και μπαλάντες ο Χιού Λάπτον προσπαθεί να θεραπεύσει τη νοσταλγία μας για τον απρόσιτο κόσμο.   

Τα σκοτεινά παραμύθια του δάσους (Daniel Morden)
Όλο και προχωρούσε μέσα στο δάσος ακολουθώντας τα σημάδια από το αίμα …

O Daniel Morden  διηγείται τα σκοτεινά παραμύθια της  φημισμένης γενιάς παραμυθάδων της Βόρειας  Ουαλίας, των Woods. Η οικογένεια αυτή ήταν τσιγγάνοι και στις αρχές του 18ου αιώνα ζούσαν ξεχωριστά από την υπόλοιπη κοινότητα μιλώντας μόνο την τσιγγάνικη γλώσσα. Με το πέρασμα των χρόνων έγιναν αποδεκτοί και παρόλο που τα καλοκαίρια ζούσαν νομαδική ζωή σε τσαντίρια, μόλις άρχιζαν τα κρύα μένανε σε σπίτια. Η γενιά των Woods  άνδρες και γυναίκες ήταν περιβόητοι παραμυθάδες και ξακουστοί μουσικοί (έπαιζαν βιολί ή άρπα) παρόλο που μερικές γυναίκες της γενιάς είχαν και τη φήμη της μάγισσας. Θεωρούνται ακόμα και σήμερα φύλακες της λαϊκής παράδοσης του τόπου τους.
Esylt Harker

Η Esyllt Harker (Έσυλτ Χάρκερ) είναι αφηγήτρια και τραγουδίστρια. Γεννήθηκε και μεγάλωσε στην Ουαλία και η μητρική της γλώσσα είναι η ουαλική. Αφηγείται και στα αγγλικά και μιλά ελληνικά. Δίνει παραστάσεις αφήγησης και τραγουδά μόνη ή σε συνεργασία με άλλους καλλιτέχνες. Οι ιστορίες της τρέφονται από τις βαθιές κέλτικες ρίζες της, από μύθους, θρύλους και ιστορικά γεγονότα, όπως διατηρούνται ως μνήμη στο τοπίο της πατρίδας της. Συνδυάζει την αγγλική με την ουαλική, την αφήγηση με το τραγούδι. Υπήρξε ακόμα παιδαγωγός και έχει δουλέψει με ανάπηρους και υπερήλικες.  
Μάγδα Κοσσίδα

Η Μάγδα  Κοσσίδα είναι ελληνίδα αλλά από  τα 18 της χρόνια ζει στη Γαλλία. Σπούδασε Ιστορία και Παιδαγωγικά  αλλά στην συνέχεια αφιερώθηκε στην τέχνη  της προφορικής λογοτεχνίας και  αφήγησης. Ειδικεύεται στην ελληνική μυθική και επική παράδοση και οι παραστάσεις έχουν παρουσιαστεί σε όλη τη Γαλλία. Μερικές από τις παραστάσεις της είναι:  «Έρως και Ψυχή, κατά Απουήλιο», «Παραμύθια και θρύλοι της γαλάζιας πατρίδας μου»,  «Γνωστά και άγνωστα παραμύθια των αδελφών Γκριμ» κ.α. Επίσης,  έχει ασχοληθεί με την αφήγηση σε πολύ μικρά παιδιά και διδάσκει τεχνικές αφήγησης για αυτή την ηλικία. Είναι μέλος της ερευνητικής και καλλιτεχνικής ομάδας του Κέντρου Προφορικής Λογοτεχνίας (Centre de la Literature Orale)  και συνεχίζει την έρευνα και τη δημιουργία στην επική αφήγηση.  
Διγενής Ακρίτας (Μάγδα  Κοσσίδα)
Σε αυτή την παράσταση η αφηγήτρια  ενώνει δύο κόσμους και δύο  γλώσσες, αναζητώντας  τον ρυθμό  του δεκαπεντασύλλαβου στο ρυθμό της γαλλικής γλώσσας. Προετοιμάστηκε στη γαλλική γλώσσα και παρουσιάστηκε σε όλη την Γαλλία σε πολλές παραστάσεις. Η επιστροφή του «Διγενή Ακρίτα» στην πατρίδα του και τη γλώσσα του, μας φέρνει πίσω πλούτο ρυθμικών και νοηματικών αποχρώσεων. Ανάμεσα σε δυο γλώσσες και δυο πολιτισμούς, σαν τον Διγενή, τούτη η έμμετρη αφήγηση ερευνά τη θαυμαστή και επικίνδυνη περιοχή των συνόρων και των ορίων, στην Ανατολή και τη Δύση, ανάμεσα στο μύθο και την ιστορία, το ανθρώπινο και το θεϊκό, τον έρωτα και το μίσος, τη ζωή και το θάνατο. 
 
Bruno De La Salle

Ο Γάλλος αφηγητής Bruno de la Salle (Μπρούνο ντε λα Σαλ) ξεκίνησε την αναβίωση της αφήγησης στη Γαλλία και αποτελεί μια εμβληματική φιγούρα των γάλλων αφηγητών. Από το 1969 δίνει παραστάσεις αφήγησης αναδεικνύοντας τη γλώσσα και τη μουσικότητα των έργων προφορικής λογοτεχνίας. Έχει εκπαιδεύσει δεκάδες νέους αφηγητές και έχει παρουσιάσει παραστάσεις ατομικές ή ομαδικές, σε όλο τον κόσμο. Αφηγείται την Οδύσσεια από το 1981 και τα έπη αποτελούν το μεγάλο του πάθος, αφού και το Διεθνές Φεστιβάλ Αφήγησης που διευθύνει στην Vendome (Βαντόμ), έχει την ελληνική ονομασία EPOS. Έχει ιδρύσει το Κέντρο Μελέτης Προφορικής Λογοτεχνίας, έχει διοργανώσει και δώσει ομιλίες σε δεκάδες συνέδρια, έχει γράψει βιβλία και δημιουργήσει αρχεία προφορικών αφηγήσεων ερευνώντας κάθε παραδοσιακή και σύγχρονη μορφή προφορικής αφήγησης. 
Leonid Karev

Ο Léonid Karev (Λεονίντ Κάρεβ) είναι συνθέτης, πιανίστας και οργανίστας. Γεννήθηκε το 1969 στην Μόσχα όπου ξεκίνησε από πολύ νωρίς μουσικές σπουδές. Ολοκλήρωσε τις σπουδές του στην Μόσχα και την Ζυρίχη. Έχει κερδίσει βραβεία σε διαγωνισμούς σύνθεσης και ερμηνείας. Εκτός από τις προσωπικές του συνθέσεις έχει ερμηνεύσει πολλά έργα σύγχρονων ρώσων και γάλλων συνθετών. «Ο επικός πλούτος του κειμένου, το πλήθος των εικόνων, η ποιητική του δομή επέβαλαν στη μουσική μου  κανόνες. Το ηχητικό υλικό του «Τραγουδιού της πέτρας» είναι ποικίλο και εκλεκτικό: σλάβικα και γαλλικά δημοτικά τραγούδια, μουσική του δρόμου, εμβατήρια κ.α. Η μουσική σύνθεση προσέφερε ευγένεια και ενότητα στο υλικό αυτό.»  
Το τραγούδι της Πέτρας  (Bruno De La Salle -  Leonid Karev)
Το τραγούδι της πέτρας είναι ο καρπός δεκαετιών έρευνας και πειραματισμών πάνω στην επική ποίηση και τη σύγχρονη εκφορά της. Μια σύγχρονη επική δημιουργία που μιλά για το σημερινό άνθρωπο. Διηγείται μια ιστορία έρωτα και ελπίδας σε έμμετρο οκτασύλλαβο, με μουσική, ψαλμωδία και τραγούδι αφομοιώνοντας θέματα από τους ευρωπαϊκούς θρύλους και τα παραμύθια σε ένα σύγχρονο πλαίσιο αναζήτησης  

Sophie Joignant
Η Sophie Joignant (Σοφί Ζουανιάν) αφιερώθηκε στην τέχνη της αφήγησης μετά από ένα πτυχίο φιλολογίας και εργασία στη δημοσιογραφία και την εκπαίδευση. Αφηγείται από το 1997 στην Γαλλία και όλο τον Γαλλόφωνο κόσμο και από το 2001 δημιούργησε και διευθύνει το  Διεθνές Φεστιβάλ Αφήγησης της Uzeges.  
Hassane Kassi Kouyate

Ο Hassane Kassi Kouyaté (Χασάν Κάσι Κουγιατέ) γεννήθηκε στην Μπουρκίνα Φάσο σε μια αρχαία και σεβαστή οικογένεια παραδοσιακών βάρδων και αφηγητών (griots), και είναι  γιος του διάσημου ηθοποιού Sotigui Kouyate.  Στην χώρα του το επάγγελμα του αφηγητή- βάρδου είναι κληρονομικό «δεν γίνεσαι αφηγητής, γεννιέσαι». Είναι ιστορητής, χορευτής, μουσικός, ηθοποιός και σκηνοθέτης. Μαθήτευσε σύμφωνα με την παράδοση του και στην συνέχεια ασχολήθηκε με το αφρικανικό και το ευρωπαϊκό θέατρο. Έχει ιδρύσει και διευθύνει το θίασο «Δύο χρόνοι, τρεις κινήσεις» (Παρίσι, Γαλλία) και το Διεθνές Φεστιβάλ Αφήγησης  Yeleen (Φως, 13ηη χρονιά φέτος) στην πατρίδα του. Έχει σκηνοθετήσει και έχει παίξει σε πολλά θεατρικά έργα και κινηματογραφικές ταινίες σε όλη την Ευρώπη και την Αφρική. Έχει διδάξει σε Ευρώπη, Αφρική, Ασία και Λατινική Αμερική.
Το Αφρικάνικό έπος Μπαμπαρά: Οι γυναίκες στον πόλεμο (Hassane Kassi Kouyate)
Η αυτοκρατορία Μπαμπαρά επιβλήθηκε τον 18ο και 19ο αιώνα στη Δυτική Αφρική. Το έπος της ανόδου της το τραγουδούν και το διηγούνται ακόμα οι παλιοί παραμυθάδες του Μάλι. Είναι γεμάτο ηρωικά κατορθώματα, προδοσίες, τραγικές και ποιητικές στιγμές. Στην διήγηση του ο Χασάν εστιάζεται στο ρόλο των γυναικών που συχνά χρησιμοποιήθηκαν σαν όπλα. Όταν ένας βασιλιάς, ένας εχθρός, μια πολιτεία δεν υποκύπτει αναλαμβάνουν δράση οι γυναίκες.  Η ομορφιά τους θα τον κάνει να παραδώσει τα μυστικά του.   
 

***** 
Β. Έλληνες Συμμετέχοντες
Δημήτρης  Μαρωνίτης

Ο Δημήτρης Ν. Μαρωνίτης γεννήθηκε στη Θεσσαλονίκη (1929). Προπτυχιακές σπουδές στη Φιλοσοφική Σχολή του Αριστοτελείου. Μεταπτυχιακές σπουδές σε Πανεπιστήμια της πρώην Δυτικής Γερμανίας με υποτροφία της Humboldt-Stiftung. Διδάκτωρ και Εντεταλμένος Υφηγητής στη Φιλοσοφική Σχολή του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης έως το 1967. Επανέρχεται και παραμένει καθηγητής της ίδιας Σχολής από το 1975 έως το 1996. Επισκέπτης Καθηγητής σε Πανεπιστήμια της Γερμανίας, Αυστρίας και Κύπρου και των ΗΠΑ. Από το 1994 έως το 2001 Πρόεδρος και Γενικός Διευθυντής του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας, που εδρεύει στη Θεσσαλονίκη. Εφεξής συντονιστής του προγράμματος "Αρχαιογνωσία και Αρχαιογλωσσία στη Μέση Εκπαίδευση", που εκπονείται στο πλαίσιο του Κέντρου Εκπαιδευτικής Έρευνας. Έγραψε βιβλία, μονογραφίες, και άρθρα για τον Όμηρο, τον Ησίοδο, τον Σοφοκλή, τον Ηρόδοτο, τον Αλκαίο, τη Σαπφώ, που, εν μέρει ή εν όλω, και μετέφρασε. Προέχει η συντελεσμένη μετάφραση της "Οδύσσειας". Συγχρόνως μελέτησε και δημοσίευσε δοκίμια για μείζονες νεοέλληνες ποιητές και πεζογράφους, επιμένοντας σε εκπροσώπους της πρώτης μεταπολεμικής γενιάς. 
Απόστολος Δοξιάδης
Ο Απόστολος Δοξιάδης γεννήθηκε στην Αυστραλία από έλληνες γονείς και μεγάλωσε στην Αθήνα. Σπούδασε μαθηματικά στο Πανεπιστήμιο Κολούμπια στη Νέα Υόρκη και συνέχισε τις μεταπτυχιακές του σπουδές στο Παρίσι. Γυρίζοντας στην Ελλάδα, σκηνοθέτησε για το θέατρο και τον κινηματογράφο. Η δεύτερή του ταινία μεγάλου μήκους, Τεριρέμ, βραβεύτηκε με το βραβείο της Διεθνούς Συνομοσπονδίας Κινηματογράφου Τέχνης  (Φεστιβάλ Βερολίνου, 1988). Έγραψε τα πεζογραφήματα Βίος Παράλληλος (Άγρα, 1985), Μακαβέττας (Εστία, 1988), Ο Θείος Πέτρος και η Εικασία του Γκόλντμπαχ (Καστανιώτης, 1993, αναθεωρημένη έκδοση 2001), Τα Τρία Ανθρωπάκια (Καστανιώτης, 1998), καθώς και το θεατρικό έργο Δέκατη Έβδομη Νύχτα, που εκδόθηκε μαζί με το δοκίμιο Από την Παράνοια στους Αλγόριθμους στο ομότιτλο βιβλίο (Ίκαρος, 2006). Το 2000, ο Θείος Πέτρος εκδόθηκε στα αγγλικά σε μετάφραση του συγγραφέα και στη συνέχεια σε άλλες τριάντα γλώσσες, σε πολλές από τις οποίες έχει γίνει μπεστ-σέλερ. Κέρδισε το πρώτο διεθνές Βραβείο Πεάνο και ήταν στο short list του Prix Medicis Etranger. Το 1995-6 διοργάνωσε με τη συνδρομή του Στέλιου Πελασγού Δρ. και της Ντορίνας Παπαλιού  τις εκδηλώσεις "Άκου μια ιστορία", που γνώρισε στο ευρύ κοινό της Ελλάδας την αναβίωση της τέχνης της προφορικής λογοτεχνίας και αφήγησης στην Ευρώπη. Τα τελευταία χρόνια, παράλληλα με τη δουλειά του στο Logicomix,  γράφει και κάνει διαλέξεις για τη σχέση μεταξύ των μαθηματικών και της αφήγησης, καθώς και τη θεωρία της αφηγηματικής γνώσης. Το 2005 ίδρυσε, με τον Τ. Μιχαηλίδη και τον Π.  Δελαπόρτα, το μη-κερδοσκοπικό οργανισμό, Θαλής και Φίλοι, μέσω του οποίου διοργανώθηκαν τα πρώτα δύο διεθνή συνέδρια μαθηματικών και αφήγησης.  
Θανάσης Καράβατος

Ομότιμος Καθηγητής Ψυχιατρικής και πρώην διευθυντής της Α΄ Ψυχιατρικής Κλινικής του Α.Π.Θ. Είναι εκδότης του περιοδικού «Σύναψις» και της σειράς επιστημονικών εκδόσεων «Συνάψεις». Στα ενδιαφέροντά του σημαντική θέση κατέχει η ιστορία των επιστημών, ιδίως η διερεύνηση της εισαγωγής και ανάπτυξης των νευροψυχιατρικών εννοιών κατά τον 19ο αιώνα στο νεοσύστατο ελληνικό κράτος. Έχει δημοσιεύσει άρθρα για τα πρώτα βήματα της ψυχολογίας και της ψυχιατρικής στην Ελλάδα. Στο πλαίσιο αυτό έχει γράψει για τον Σολωμό, τον Κάλβο, τον Ροΐδη που μετείχαν της κίνησης των ιδεών εκείνης της εποχής και επομένως, μετακένωσαν στο ευρύτερο κοινό επιστημονικές έννοιες καιρού τους. Το 2008 δημοσίευσε στο περιοδικό «Σύναψις» το άρθρο «Το μυθιστόρημα και το θέατρο  βλάπτον σοβαρά την υγεία» μια (ψυχ)ιατρική αντίληψη του 19ου αιώνα .
 Στέλιος Πελασγός  Δρ.
Ο Στέλιος  Πελασγός Δρ. είναι ο πρώτος Έλληνας επαγγελματίας  ιστορητής. Από το 1991 ταξιδεύει  σε όλη  την Ελλάδα, την  Κύπρο και την  Ευρώπη δίνοντας παραστάσεις αφήγησης για  μεγάλους ή μικρούς και διδάσκοντας την αρχαία τέχνη του σε βιωματικά εργαστήρια. Είναι διδάκτωρ παιδαγωγικής και έχει γράψει πολλά βιβλία. Μεγάλο μέρος του έργου του διακονεί ευπαθείς ομάδες (πρώην χρήστες ουσιών, φυλακισμένοι, άτομα με ειδικές ανάγκες, γέροντες και γερόντισσες κ.α.) Πλέκει τις ιστορίες με την μαστοριά των παραμυθάδων της καθ‘ υμάς Ανατολής και τις αφήνει να σκοντάψουν με διάκριση στην σημερινή ψυχική και κοινωνική πραγματικότητα. Αφηγείται στα ελληνικά, αγγλικά και γαλλικά. Ζει με την οικογένεια του έξω από ένα χωριό, ανάμεσα σε δέντρα, που ακόμα μένουν όρθια και θαλερά.
Δομνίκη Μαυρίδου

Η Δομνίκη Μαυρίδου  είναι καθηγήτρια βυζαντινής και  παραδοσιακής Μουσικής και  κατασκευάστρια έγχορδων παραδοσιακών οργάνων. Παίζει κανονάκι, το βυζαντινό  ψαλτήριο και έχει συν - δημιουργήσει  πολλές παραστάσεις με τον Στέλιο Πελασγό. 

Αγνή Στρουμπούλη

Η Αγνή Στρουμπούλη είναι από τις πρώτες αφηγήτριες της Ελλάδας και έχει δώσει πολυάριθμες παραστάσεις αφήγησης στην Ελλάδα και την Ευρώπη. Αφηγείται από το 1995 και διδάσκει την Τέχνη της αφήγησης. Το έργο της είναι αφιερωμένο στα ελληνικά λαϊκά παραμύθια. Έχει εκδώσει ανθολογήσεις λαϊκών παραμυθιών, δίσκους αφηγήσεων, έχει μεταφράσει και έχει γράψει λογοτεχνικά έργα. Είναι επίσης παραγωγός ραδιοφωνικών εκπομπών με θέμα το λαϊκό παραμύθι για την ΕΡΑ 5, κάνει παραστάσεις σ’ όλη την Ελλάδα και το εξωτερικό, διδάσκει την Τέχνη της Αφήγησης στο Μουσείο Μπενάκη. 

Σόλης Μπαρκής
Είναι μουσικός που ειδικεύεται στα κρουστά. Έχει συνεργαστεί με τους σημαντικότατους μουσικούς (Ν.Ξυδάκης, Ν.Βενετσάνου, R. Daily, O.F. Tebilek κ.α) σε συναυλίες και ηχογραφήσεις. Παράλληλα είναι γνωστός για τα κόμικς και τις εικονογραφήσεις του βιβλίων και περιοδικών.
Τα όργκανα  και τα Τούμπανα (Αγνή Στρουμπούλη, Σόλης Μπαρκής)
Το παλικαράκι γι’ αγάπη της καλής του  θα ξεκινήσει να φέρει τα όργκανα  και τα τούμπανα που τα φυλάνε σαράντα  δράκοι!

 Περιπέτειες  χαράζουν τα μονοπάτια, που  πάντα η ζωή μας ζητάει να διαβούμε, για να μεγαλώσουμε και να γίνουμε ικανοί ν' αγαπάμε.

Η μουσική φωτίζει  με τη δική της γλώσσα τις ιστορίες. 
Μαρία Παπαγιάννη              

Η συγγραφέας Μαρία Παπαγιάννη γεννήθηκε στη Λάρισα. Σπούδασε στη Θεσσαλονίκη, Ελληνική Φιλολογία. Δούλεψε ως δημοσιογράφος στο ραδιόφωνο, στην τηλεόραση, σε εφημερίδες και περιοδικά, όπως επίσης στην Ορχήστρα των Χρωμάτων, ως υπεύθυνη γραφείου τύπου. Τα τελευταία χρόνια γράφει ιστορίες για παιδιά και μεταφράζει παιδική λογοτεχνία.  Έχει λάβει  τις  διακρίσεις: Έπαινος από  τον Κύκλο Παιδικού Βιβλίου για  το έργο "Πιάστε τους!"  Βραβείο Κύκλου Παιδικού Βιβλίου για το έργο της "Ως δια μαγείας".  Βραβείο του περιοδικού «Διαβάζω» για το έργο της "Ως δια μαγείας". Έχει γράψει και κυκλοφορήσει πάνω από 16 βιβλία και έχει κάνει πάνω από 15 μεταφράσεις παιδικής λογοτεχνίας. Επίσης, έχει γράψει  θεατρικά έργα για παιδιά. 
"Η κλέφτρα των ονείρων"  (Μαρία Παπαγιάννη)
Πριν πολλά χρόνια οι άνθρωποι επισκέπτονταν ο ένας τον άλλον στα όνειρα του, οι μάνες καλοδέχονταν τις μοίρες για να καλομοιράνουν τα κορίτσια τους, οι ψυχές των ανθρώπων ήταν δεμένες με τη σκιά των δέντρων. Iστορίες από τα χρόνια τα παλιά, με ήρωες νέους, που μετά από περιπλανήσεις, δοκιμασίες και δυσκολίες καταφέρνουν να γευτούν το απόσταγμα της ζωής.
Φωτεινή Χατζάρα
Είναι ερασιτέχνης αφηγήτρια και λάτρης του λαϊκού πολιτισμού. Εργάζεται ως φιλόλογος και υπεύθυνη Αγωγής Υγείας Ν. Κοζάνης, στη Β/θμια Εκπαίδευση. Μετεκπαιδεύτηκε στην ειδική Αγωγή, στον κοινωνικό ρατσισμό, στην αγωγή Υγείας και στη συμβουλευτική οικογενειών. Είναι ιδρυτικό μέλος και Πρόεδρος της Πολιτιστικής Εταιρείας «Τεχνοπία», η οποία κάτω από την επίνευσή της διοργανώνει από το 2004 το Φεστιβάλ Παραμυθιού «Παραμυθοχώρι» στον Πεντάλοφο Κοζάνης. Συμμετείχε σε ερευνητικά προγράμματα, σχεδίασε και υλοποίησε ευρωπαϊκά προγράμματα, σχεδίασε εκπαιδευτικές ημερίδες. Εξέδωσε συλλογές παραμυθιών της περιοχής, βιβλία συμβουλευτικής και μελέτες. Δημιούργησε και παρουσίασε πολλές ραδιοφωνικές εκπομπές. Έχει σκηνοθετήσει και έχει παίξει σε πολλές θεατρικές παραστάσεις και έχει αφηγηθεί λαϊκά και λόγια παραμύθια. Ζει και δημιουργεί στην Κοζάνη.
Βάια Λαμπροπούλου
   Η Βάια Λαμπροπούλου γεννήθηκε και μεγάλωσε στο Πλατανόρρευμα Κοζάνης από γονείς εκπαιδευτικούς. Είναι παντρεμένη και έχει ένα γιο. Εργάζεται στην εκπαίδευση ως νηπιαγωγός από το 2006. Εργάσθηκε, επίσης, και στην ειδική αγωγή. Έχει ταξιδέψει στα παραμύθια μέσω σεμιναρίων και μαθημάτων θεάτρου. Συμμετείχε στο πρώτο διεθνές φεστιβάλ αφήγησης και τεχνών του λόγου, που έγινε στην Κοζάνη. Παρουσιάζει τις παραστάσεις της ερασιτεχνικά σε σχολεία και χώρους με παιδιά και ενήλικες που θέλουν να νιώθουν παιδιά.
Έκθεση Φωτογραφίας του Αλέξανδρου Βρεττάκου
Ο Αλέξανδρος Βρεττάκος γεννήθηκε το 1964 στην Κοζάνη, όπου ζει μέχρι σήμερα. Εργάζεται ως καθηγητής Φυσικής αγωγής και προπονητής καλαθοσφαίρισης. Σπούδασε φωτογραφία στο Novi - Sad της Σερβίας, τα έτη 1986-89. Δίδαξε φωτογραφία στα ΝΕΛΕ και στα ΙΕΚ Κοζάνης τη δεκαετία του ‘90. Το 2002 δημιούργησε σε συνεργασία με το Δήμο Κοζάνης το Φωτογραφικό Εργαστήρι Φωτοδίοδος όπου τα τελευταία έξι χρόνια διδάσκει αναλογική και ψηφιακή φωτογραφία. Έχει στο δυναμικό του δεκαέξι ατομικές εκθέσεις.
Ασχολείται κυρίως με την ασπρόμαυρη φωτογραφία και αντλεί τα θέματα του από τη φωτογραφία δρόμου. Εμφανίζει και τυπώνει ο ίδιος τις φωτογραφίες του γιατί πιστεύει ότι όλη η διαδικασία της φωτογράφησης τελειώνει μόνο μετά από τη μεταφορά της τελικής εικόνας στο χαρτί. Στις φωτογραφίες του δεν κάνει ψηφιακές επεμβάσεις παρά μόνο μασκαρίσματα κατά την εκτύπωση, χρησιμοποιώντας τα χέρια του. Από το 2002 ασχολείται και με την ψηφιακή φωτογραφία κάνοντας αρκετούς πειραματισμούς για την καλύτερη κατανόηση των δυνατοτήτων της ψηφιακής εικόνας. Ταυτόχρονα συνεχίζει την κλασική ανθρωποκεντρική φωτογραφία δρόμου των φωτογράφων του προηγούμενου αιώνα, καθώς πιστεύει ότι η ζωή βρίσκεται κάπου εκεί έξω, ανάμεσα σε ουρανούς και θάλασσες, σε βουνά και δρόμους, εκεί που συναντάται ο άνθρωπος και το φως! 

Μιχάλης Χατζάκης 

Κωνσταντινουπολίτης στην καταγωγή, γεννήθηκε και σπούδασε στην Αθήνα. Πρωτογνώρισε τον «Καραγκιόζη» από τον παλιό μάστορα Γιώργο Κουτσούρη (καλλιτεχνική δράση 1911 – 1950) και μαθήτευσε στους μεγάλους καραγκιοζοπαίχτες Γιώργο Χαρίδημο (1924 – 1996) και Δημήτρη Μόλλα (1917 – 1987). Δίδαξε  στη μέση εκπαίδευση, σε ΠΕΚ , στη  Δραματική Σχολή του ΔΗΠΕΘΕ Ρούμελης και επί μία 15ετία στα πανεπιστήμια Θεσσαλίας , Α.Π.Θ.  και Μακεδονίας. Με πολλές διακρίσεις στα ελληνικά και διεθνή φεστιβάλ, με μετακλήσεις  σε συνέδρια και φεστιβάλ μικροθεάτρου, με τρία πρώτα βραβεία στους «Πανελλήνιους Αγώνες Θεάτρου Σκιών» της ΔΕΠΑΠ, με  πλέον των 3000 παραστάσεων και με εκθέσεις φιγούρας και σκηνικών, ολοκληρώνει την καλλιτεχνική του προσφορά στον «Καραγκιόζη» με μια σειρά από DVD και CD που θα καλύπτουν επιλεκτικά το ρεπερτόριο του μεσοπολέμου. Έχει γράψει βιβλία και μελέτες για το Θέατρο Σκιών καθώς και θεατρικά έργα που έχουν παιχτεί επανειλημμένα από ΔΗΠΕΘΕ, ανεξάρτητες θεατρικές σκηνές και μικρά θέατρα. 
Έκθεση Μιχάλη Χατζάκη

Το ελληνικό θέατρο σκιών είναι μια πολύπλευρη τέχνη που συνδυάζει το λαϊκό θέατρο,  την προφορική λογοτεχνία αλλά και την ζωγραφική/ χαρακτική. Ο κόσμος του χωρίζεται αυστηρά σε σκοτάδι και φως, κινητό και ακίνητο, συμπαγές χαρτόνι και διάφανη ζελατίνα. Οι φιγούρες του είναι βγαλμένες από το βυθό του συλλογικού  ασυνείδητου του ελληνικού λαού, όπου η πρόσφατη ιστορία μπερδεύεται με ξεφτίδια θρύλων. Οι φιγούρες του Μιχάλη Χατζάκη ισορροπούν ανάμεσα στη λαϊκή παράδοση και τη λόγια δημιουργία, δημιουργούν φιγούρες σύγχρονες αλλά και μόλις θαρρείς ανασυρμένες από το σκοτάδι του μύθου.   

Ο Καραγκιόζης  και ο Χριστιανομάχος (Παράσταση Μιχάλης Χατζάκης)
      Η εμφάνιση των ηρωικών παραστάσεων  ξεκινά με τον «Καπεταν Γκρη» του  Μίμαρου, που το 1900 εξέπληξε την Αθήνα  με το λόγο και τη μεστή του υπόθεση  και στη συνέχεια το «Χριστιανομάχος», γέννημα της ηπειρώτικης σχολής, με αποκορύφωμα τη θρυλική παράσταση του «Κατσαντώνη». Από κει και ύστερα τα «ηρωικά» έμελλε να διατηρήσουνε την πρωτοκαθεδρία τους στη σκηνή του «Καραγκιόζη». Η παρουσία των πασάδων με τα σαράγια και τους απανταχού δερβεναγάδες, η βουνίσια αντίσταση του ανυπόταχτου Σουλίου, οι μάχες  της ηπειρώτικης σχολής γίνανε λαϊκό μνημόσυνο και θούριος αναστάσιμος.  Ο ήρωας του «Χριστιανομάχου» δεν  είναι κάποιος καπετάνιος αλλά ένας ταπεινός ραγιάς, ο Καραγκιόζης. Συλλαμβάνεται, απειλείται, βασανίζεται, γιατί δεν δέχεται ν’ αλλάξει το  όνομά του, ήγουν να αλλαξοπιστήσει. Το έργο καταφέρνει να ισορροπήσει με μεγάλη μαστοριά το δράμα με τα κωμικά στοιχεία, την αφέλεια με την πανουργία, το φόβο με το θρίαμβο της νίκης.  

Θωμάς Αγραφιώτης

 Ο Θωμάς Αθ. Αγραφιώτης γεννήθηκε το 1976 στην Κοζάνη. Είναι δάσκαλος και  καραγκιοζοπαίκτης. Ασχολήθηκε με τον Καραγκιόζη από μικρή ηλικία, και μαθήτευσε στη Θεσσαλονίκη κοντά στο μεγάλο καραγκιοζοπαίχτη Μιχάλη Χατζάκη (1999- 2003). Έδωσε πολλές παραστάσεις με το «Θέατρο Σκιών Κοζάνης» από το 1997 μέχρι το 2006 και με το «Μακεδονικό Θέατρο Σκιών» από το 2007 μέχρι και σήμερα. Έχει εκπονήσει διδακτορική διατριβή στο Α.Π.Θ. για την παιδαγωγική διάσταση της τέχνης του νεοελληνικού Καραγκιόζη και την αξιοποίησή της στο χώρο της Πρωτοβάθμιας Εκπαίδευσης, ενώ είναι μέλος του Πανελληνίου Σωματείου Θεάτρου Σκιών με την ιδιότητα του καραγκιοζοπαίχτη. Το Σεπτέμβριο του 2008 κέρδισε το βραβείο πρωτότυπου σεναρίου στους 4ους Ελληνικούς Αγώνες Θεάτρου Σκιών στην Πάτρα με την παράσταση «Ο Καραγκιόζης και ο Θησαυρός του Θεού», το Νοέμβριο του ίδιου έτους διοργάνωσε σεμινάριο για τους εκπαιδευτικούς της Πρωτοβάθμιας Εκπαίδευσης του Νομού Κοζάνης με θέμα «Η Τέχνη του Θεάτρου Σκιών» και την άνοιξη του 2009 συμμετείχε με δύο παραστάσεις στο πρώτο Διεθνές Φεστιβάλ Αφήγησης και Τεχνών του Λόγου που διεξήχθη στην πόλη της Κοζάνης.  
Ο Μέγας Αλέξανδρος και το καταραμένο φίδι (Παράσταση Θωμάς Αγραφιώτης)
«Όποιος φονεύσει το καταραμένο φίδι που βρίσκεται στο αραχνιασμένο σπήλαιο», διαλαλεί ο τελάλης Χατζηαβάτης, «θα πάρει χίλιες λίρες μπαξίσι, την κόρη του Πασά για σύζυγο και μετά το θάνατο του Πασά θα αναλάβει και το θρόνο».    

«Ο Μέγας Αλέξανδρος  και το Καταραμένο Φίδι» αποτελεί μια από τις παλιότερες παραστάσεις του νεοελληνικού Καραγκιόζη. Οι «ρίζες» της εντοπίζονται στο λεγόμενο «Ηπειρώτικο Θέατρο Σκιών», το οποίο άκμασε κατά τους τελευταίους αιώνες της Τουρκοκρατίας στην περιοχή της Ηπείρου και με επίκεντρο την πόλη των Ιωαννίνων. Πρόκειται για ένα έργο που διακρίνεται από έντονο ηρωικό κλίμα και συνδυάζει το έπος με την παρέλαση των κωμικών τύπων του μπερντέ. 
Κινηματογραφικές Ταινίες
 “Ο Κιρίκου και η μάγισσα”   σκην. Michel Ocelot,   κινουμένων σχεδίων
 
Ο μικρός Κιρίκου γεννήθηκε σ' ένα χωριό της Αφρικής. Στο χωριό του η Κακιά Μάγισσα Κάραμπα έχει ρίξει το μαγικό της ξόρκι. Το ποτάμι έχει στερέψει και οι άνδρες του χωριού έχουν απαχθεί ή εξαφανιστεί μυστηριωδώς. "Τους τρώει" λένε οι τρομαγμένοι χωρικοί... Η Κάραμπα είναι μια εντυπωσιακή και σκληρή γυναίκα περιτριγυρισμένη από ατρόμητους και πιστούς υπηκόους. Μόλις γεννιέται ο Κιρίκου, γνωρίζοντας από την πρώτη στιγμή να μιλά και να περπατά, αποφασίζει να γλιτώσει το χωριό του από την κατάρα και να μάθει το λόγο που η Κάραμπα είναι τόσο μοχθηρή. Το γεμάτο περιπέτειες ταξίδι του τον οδηγεί στο Απαγορευμένο Βουνό, όπου τον περιμένει ο Σοφός Άνδρας του Βουνού, που γνωρίζει την Κάραμπα και τα μυστικά της... 
  «Ντέρσου Ουζάλα» σκην. Ακίρα Κουροσάβα
Ταινία του Ακίρα Κουροσάβα, που είναι βασισμένη σε δύο βιβλία του Βλαντιμίρ Αρσένιεφ,  διακεκριμένου Ρώσου επιστήμονα και εξερευνητή, που έζησε στα τέλη του 1800, μέχρι τις αρχές του 1900. Είναι η ιστορία της σχέσης του συγγραφέα με έναν κυνηγό άγριων ζώων, τον Ντέρσου Ουζάλα.  Στα ταξίδια τους, ο Ντέρσου αποκαλύπτει στο φίλο του τα μυστικά, τις συνήθειες και την καθημερινή ζωή των άγριων ζώων, καθώς και συνήθειες των ανθρώπων. Διδάσκει τον τρόπο να προσεγγίσουμε τη φύση με στοργή και να ανοίξουμε τις καρδιές μας στα άγρια θηρία, στους ανθρώπους, τα πουλιά και τα λουλούδια. 

«Ο θρύλος του κάστρου Σουράμ» σκην. Σεργκέι Πατατζάνοφ
 Ο Σεργκέι Παρατζάνοφ σκηνοθέτησε, το 1984, το ζωγραφικό κινηματογραφικό ποίημα "Ο θρύλος του κάστρου Σουράμ".  Βασίζεται σε ένα γεωργιανό θρύλο, που αναφέρεται σε ένα κάστρο που όλο κατέρρεε, ενώ προοριζόταν για να σταματά τους εισβολείς στη Γεωργία. Για να στεριώσει, έπρεπε να το θεμελιώσουν πάνω στο σώμα ενός νεαρού εφήβου, γιου του πρώην άντρα της μάντισσας. Αυτή τη μάντισσα που εξαναγκάστηκε να εγκαταλείψει όταν ήσαν νέοι, εξαιτίας της καταπίεσης του τοπικού ηγεμόνα, (μάνα, πατέρας και γιος είναι τα κεντρικά πρόσωπα). Ο αρμενο-γεωργιανός σκηνοθέτης Παρατζάνοφ υπήρξε ένας σπουδαίος εικαστικός ποιητής του κινηματογράφου, που βρέθηκε στο περιθώριο του επίσημου σοβιετικού σινεμά, λόγω των αιρετικών καλλιτεχνικών αντιλήψεών του.
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